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Manuserits sinaitıques disperses 181
[ (1} les Iiragments theologiques Syrlaques de 1lan Chabot 4-5

L’Ambrosianus 296 inf. est forme de 43{} feuınllets ISSUS de pres de S() manuscriıts
Syrlaques differents. Les iragments ONT ete aCQquUIS 1910 chez l’antıqualire
Rosenthal de unıch Dar le prefet Achıille Rattı (le futur Pıe XI) ensemDblie
avaıt ICCU un tolıotatıon continue quı tenaıt COmMpte JUC tres approxıimatıve-
ment des manuscriIıts d’orıgine de leur cContenu Apres le ACEX* Congres interna-
t10nal des orlentalistes quı VYetait tenu Rome du 23 2 septembre 1935, Jean-
Baptıste C'habot S’arreta 1lan DOUTI examıner ei classer les iragments ambros1ı1-
ens’: 11 constıitua S22 dossIliers, qu’1 repartit tro1s grands ensembles: texXxTtes 1blı-
JUCS, theologiques ei lıturg1ques, ei qu1 furent places ensullte
l’interieur de ograndes enveloppes. Au erme de s()  —; CXAIMNCN, le Savant orlentalıste
portaıt Jugement bıen severe SUT Ge6s iragments, declarant qu  ıls etaient
«Salls importance POUT la liıtterature Syr1aque», l’exception du 54 qu'1 n avaıt
pas reussi iıdentifier (C'est iragment du celebre manuscriıt de Sahdona)“. Cette
premiere impression etaıt injustifiee, ei les recherches ulterieures ONT montre YJUC
la collection cachaıt quelques raretes. Chabot indıquaılt Dar aiılleurs 111 PTO-
CNAanNCcC probables le monastere de Saiınte-Catherine du S1na7l el le monastere
des Syriens WAdı al-Natrün. semble faıt YJUC [OUS les {ragments soJlent
d’orıgine sınailtıque.

Le present artıcle JUC SUT les 24 dossiers de la secti1on th&ologique”.
Malgre la rapidite de “examen, Chabot avaıt reussi identifier COrrectement le
CONteENu des premiers dossiers (34-50) Al seuls les derniers, SULT lesquels ı]
donne des informations plus VaQuCs, avalent resiste. Depuı1s premier inventaıire,

Chabot, quı partıcıpalt A Congres delegue de ”Academie des Inscriptions Al Belles
Lettres, rencontrer le prefet de ’ Ambrosienne Gi\ovanni albıatı, autfeur de trO1S COTMMU-

n1cat1ons, COMMMME le suggere Mgr Cesare Pasını « verosımıle che due S1aNO0 conoscıutI!
al Congresso (se 19(0)8! AVI AaVUTO contattı epıstoları precedenti, uttavıa pervenut! nO1)
che (HOovannı albıaftı abbıa invıtato ı] Sırlacısta ('’habot A studıare frammentiı 296 inf. SIN
allora 1O  — tudıatı»> (courrıer du maı Le se]Jour de Chabot ’ Ambrosienne do1t ONC
sıtuer debut d’octobre 1935
Meme appreciation negative de la part de Heffening, )rıens ( Arıstianus 3e SCI., 34)
(1937) 151 «Fın InventaırePaul Gehin  Manusecrits sinaitiques disperses I:  N4n  les fragments theologiques syriaques de Milan (Chabot 34-57)  L’Ambrosianus A 296 inf. est forme de 350 feuillets issus de pres de 80 manusecrits  syriaques differents. Les fragments ont @t& acquis en 1910 chez l’antiquaire  Rosenthal de Munich par le prefet Achille Ratti (le futur Pie XI). L’ensemble  avait recu une foliotation continue qui ne tenait compte que tres approximative-  ment des manuscrits d’origine ou de leur contenu. Apres le XIX“ Congres interna-  tional des orientalistes qui s’etait tenu ä Rome du 23 au 29 septembre 1935, Jean-  Baptiste Chabot s’arreta ä Milan pour examiner et classer les fragments ambrosi-  ens‘; il constitua 82 dossiers, qu’il r&partit en trois grands ensembles: textes bibli-  ques, ouvrages theologiques et ouvrages liturgiques, et qui furent plac&s ensuite ä  V’interieur de grandes enveloppes. Au terme de son examen, le savant orientaliste  portait un jugement bien severe sur ces fragments, en declarant qu’ils etaient  «sans importance pour la litterature syriaque», ä l’exception du n° 54 qu’il n’avait  pas reussi ä identifier (c’est un fragment du celebre manuscrit de Sahdona)”. Cette  premiere impression etait injustifice, et les recherches ulterieures ont montre que  la collection cachait quelques raretes. Chabot indiquait par ailleurs comme pro-  venances probables le monastere de Sainte-Catherine du Sinai et le monastere  des Syriens au Wädi al-Natrün. Il semble en fait que tous les fragments soient  d’origine sinaitique.  Le present article ne porte que sur les 24 dossiers de la section théologique3.  Malgre la rapidite de l’examen, Chabot avait reussi a identifier correctement le  contenu des 17 premiers dossiers (34-50) et seuls les 7 derniers, sur lesquels il  donne des informations plus vagues, avaient resiste. Depuis ce premier inventaire,  Chabot, qui participait au Congres comme delegue de l’Academie des Inscriptions et Belles  Lettres, a pu y rencontrer le prefet de l’Ambrosienne Giovanni Galbiati, auteur de trois commu-  nications, comme nous le suggere Mgr Cesare Pasini : «E verosimile che i due si siano conosciuti  al Congresso (se non avevano avuto contatti epistolari precedenti, tuttavia non pervenuti a noi) €  che Giovanni Galbiati abbia invitato il siriacista Chabot a studiare i frammenti A 296 inf. sin  allora non studiati» (courrier du 2 mai 2006). Le s&jour de Chabot ä l’Ambrosienne doit donc se  situer au debut d’octobre 1935.  Möeme appreciation n6gative de la part de W. Heffening, Or/ens Christianus 3° ser., 12 (34)  (1937), p. 151 : «Ein Inventaire ... von J. B. Chabot bietet außer Nr. 46 nichts Neues; es sind  Fragmente von Bibelhandschriften, theologischen Werken und melkitischen liturgischen  Büchern; Nr. 77, drei Blätter einer Palimpsest-Hs., verdiente wohl eine nähere Untersuchung».  3  Il faudrait mener un travail similaire sur les deux autres sections, mais cela sort de nos intentions.  OrChr 91 (2007)VON Chabot biıetet außer NT. nıchts Neues; sSınd
Fragmente On Bıbelhandschrıiften, theologischen erken un melkıtıschen lıturgischen
Büchern; Nr WE TEIN Blätter einer Palımpsest-Hs., verdiente ghl 1ıne nähere Untersuchung».

faudraıt Travaıl simılaıire S{|{T les ECUX autres sect10ns, maıs cela SOTT de NOS intent10ons.

(OrChr Yl (2007)



Gehin

plusieurs avants SONT penches SUT CCS fragments miılanaıs ei les ONntT utilises DOUTL
leurs editions. Ils Ont QauUssı1ı identifie AVCC plus de precision eur CONteEeNu 11-

leur PTOVCNANCC, Des 1936, DCU de apres la parution de I’inventaire de
C’habot dans Le Museon, Moss etaıt CTE de demontrer JUC le dossier
Chabot 46 etaıt le premıier cahıer d’un PreCieuX recueıl patrıstıque copie Edesse

TEL En 1939, Va  — den ynde supposaıt ]1en le dossier Chabot 30 e1
le S1inal SyLI. 19; 1955 Giriıbomont integrait le dossier Chabot 38 magıstra-
le etude SUuT l’Asceticon de saınt Basıle Le microfilmage des manuscriıts du 11NONaA-

stere de Salınte-Catherine 1950 attıra l’attention des chercheurs SUT

I' ımportance et les particularites de la collection sınaitıque el donna l'ımpulsıon
plusieurs editions criıt1ques:; les DICUVCS de l’orıgine sinaitıque des fragments M1-
lanaıs multiplierent. Des 1963, le chanoıne Draguet pouvaıt restituer les dos-
SIeTrSs Chabot 49 ei 4S AUX S1inal SYTI. ei 46 Uuls vıint uUuNnNe serie d’editions CT1-
t1ques partiıellement SULT des manuscriıts sınaitıques ancıennement
sinaitıques ei CGS AUX vestiges ambros1iens: ce de Martyrıus/Sahdona
par le pere Andre de Halleux (1960-1965), quı utılıse le dossier C’habot 54:; ce
de l’Asceticon d’Abba Isaie Dal le chanoıne Draguet (1968) quı utilise les dossiers
Chabot 41, 42, 43, 44 ei SU; Gce de I’Hıstoire lausı1aque (1978) Dar le meme IIra-
guel, quı utılise partıellement les dossiers Chabot 48, 49 ei 5U; ce du traite SUT

’Hexaemeron de Basıle pal Thomson (41995) quı utılıse le dossier Chabot
Plusieurs artıcles de Sebastıan TOC vinrent completer le tableau, sıgnalant

d’autres iragments ISSUS des memes manuscriıts ei CONSeETVESs dans le on inga-
Malgre l’interet porte G5 iragments Dal les orlıentalhistes mentionnes, la col-

ection na Jamaıs faıt ’objet d’une etude systematique, ei les FreNvOoISs effectues Dal
quelques autfeurs modernes trahissent uUunNnec certaıne indecision“. (In notera JUC
’Album paleographique de atc Daru 1946, donc bıen apres le classement de
Chabot, utıilıse systeme de Cote different, qu1 semble pDas QaVOITr laisse de Ira-

SUT place ”’actuel dossier Chabot 45 est designe 1900881 <DaPDCI folder No ]»
et ”actuel dossier Chabot 4’7 IIN <«DaDCI folder No 20» (pl VII l XL)
arrTıve QauUSsı quelques autfeurs de cCıter l’ensemble de la l1asse SOUS Ia Cofte alterna-
t1ve quı correspond SOM rangemen dans la Sala de] Prefetto.

Dans SOM inventaımre systematique, C’habot qavaıt ete plus attentıt CONTLENU des
feuıllets qu’a leurs caracteristiques paleographiques ei codicolog1iques. Iu1 est
a1nsı arrive, dans quelques CaS, de classer dans des dossiers separes des fol0s ISSUS
du meme manuscecrit. Cela QaVOIF des CONSEqUENCES facheuses SUuT les etudes ul-
terieures: l’editeur de ahdona bıen utilise le dossıier 54 ma1s neglige le dossier

Contenant Oll0O SSU du meme manusecrit. Quant chanoıne Draguet, ı]
bien UJUC les dossiers 47 el 5() venaıljent du meme manusecrit, maIls 11 neglige le
dossıier 56 de meme or1gine.

Voıir cCel egard DesreumauXx, Repertoire, 185585-189
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yan examine les Iiragments theologiques directement ei deux reprIises,
novembre 2002 ei fevrier 2005 NOUS voudrions dresser L 4  etat de Ia recherche
DOUTL chacun d CX ei proceder AdUuX ultımes identifications. Ce travaıl est la sunte
annoncee de ”artıicle de 2006 consacre deux dossiers sınaitıques parısiens. Dans
cefi artıcle, 110US aVIONS deja raıter des dossiers C'habot 35 40, S° ei 55 Nous
apportons maıntenant des informatıons inedites SUT scpt autres dossiers Chabot
34, 36, 41, S4 53 56 ei 5[ ei des complements sıgnıfiıcatıfs CONCeEernant le 1I11-

Drement; le CONTtLENU I’histoire de CINd autres dossiers Chabot Dl 38 42, 43,
50)
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Manuscripts, Cambridge 1936: vol I11 Addıtıonal COhrıstian IC nd SVYIIAC Manuscripts,
Cambrıidge 1939

Philothee 1983 Philothee (Mere). «Les VCAauUuxX manuscriıts SYT1aqUES du Mont SInal», 111° Symposı-
Syriacum (Goslar S Septembre (ZZL. Rome 1983, 333330

Conventions
Dans la reconstıitution des manuscriıts OUuUsSs adoptons les symboles sulvant!

ılan (Ambros1ianus)
ndres
Mıngana
Parıs
S1inaT
Saint-Petersbourg
Strasbourg

Analyse des OUVIASCS theologiques (Chabot 34-57

Chabot 34 (If. 225-226)
18558 35/140 COL.; Z lıgnes, estranghelo, AVCC quelques traces5
Abraham de Nathpar el Marc le Moıine.

Deux folı10s appartenu cCOdex Hıersemann Il eX SYT1aCUS D:
Les deux feuıllets miılanaıs avalent deja ete detaches la mI1ıse du
manuscriıt d’orıgine Leıipzıg 19272 On salt YJUC le manuscriıt Hıersemann est
arrive, cCompagnıe d’autres manuscrI1ts, la Bibliotheque de theologie de
I’Universite Catholique de Louvaın, Sans doute compensatıon des dommages
subıs OTS de la premiere SUCIIC mondiıale, al JUC Dal terrıble COUD du SOTT 11
entierement peri dans le nouvel incendie de maı 1940 qvaıt ete enregistre SOUS

Ia Cote (3-197 La dısparıtion PICSYUC complete de precieux recue1ıl ascetico-
hagıographique melkıte, dont Baumstark l fournı unec description tres detaillee
dans le catalogue de \  9 confere ullec valeur inestimable AUX deux tfol10s ambro-
SIENS rescapes. L’identite de l’ecriture AVCC celle de la planche du Katalog Hıer-
SCIHNAann el la CONCcordance des donnees codicolog1iques qu’1 s’agıt bıen
du meme manuserit.

Baumstark>, Katalog 500 Orientalısche Manuskripte. abısche, syrısche, griechısche,
armenısche, persische Handschriften des SE  D Jahrhunderts, Leıipzıg 1922, Zl

avaıt appartenu precedemment Wılhelm nton eumann (1837-1917), mo1ne Cister-
cı1en du monastere de Heılıgenkreuz pres de Vienne, chez quı ı] avaıt ete consulte Da Michael
OSKko, DOUT SOM edition du er graduum (voir S: VL sıgle N) Sur Neumann, 'OIr
TOC 1968, 633
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OTS de SO CAdINCI), Chabot avaıt CCOMNNU traite d’Abraham de Nathpar
En falt, bıen JUC solıdaıires ei forme bıfeuillet du manuscriıt primıitif, les
deux fol10s miılanaıs donnent DaSs qu1 Ssult. Le olıo contient
bıen deux pareneses d’Abr:  am lıt les dernieres 1gnes du troisieme
discours d’Abr.  am Il Mıngana SYTI. 330, 02, 1gne abh 1IMO 92”, 1gne et
le debut du cinquieme discours Il Miıngana SYyT: 330, 98”, 1gne abh 1IMO

100° 1gne 4 maI1s le Oll10 COHSGIT VE arge extraıt du De paenıtentia
de Marc le Moine !l Add 107° 1gne 107 1gne Z ct. SICC (FE de
Durand, 445, I 1gne PE IE 1gne 28 216-218).

Apres la dısparıtion du du manuscrit, 1} est bıen difficıle de sıtuer le b1I-
euiulle mılanaı1s, (ZAX- Ia notice de Baumstark plonge dans l’embarras. Elle sıgnale

Ia presence de deux autres pareneses ascetiques d’Abraham de Nathpar“
fın de manuscriıt (I£. 5'-189') ei CcCe d’un traite ascetique acephale”, 10O

identifie, quı ’avere etre le De paenıtentla de Marc le Moıine, debut de Uu-

scr1ıt (It. 1 8)10 La solidarite des deux feuıullets empeche eur distrıbution tete el
fın de manusecrit. faudra donc JUC ordre des fohos du manuscriıt

deecrit Dar Baumstark etaıt vraısemblablement perturbe ei qu ’ une partıe des euıl-
ets extremes avalıt ete deplacee, passant SO1t tete, so1ıt du recueiıl.

FAC-SIMILE Katalog Hıersemann 500, pl { 1 Il CX SyrIaCcus [, Dn

Chabot 35 (It. 122-129)
250) 1 9() In  9 COlL.; 26 lıgnes, estranghelo 8e 96
Isaac de Nınıve.

Sixieme cahıer (un quaternion) du Sinal SYI. 24, copie Saınt-Sabas DOUT le pretre
Theophile. Folios ıre dans ordre 12792 1:25 123 1:24: 26129 La partıe du
Parıs SYI. 3785 ormaıt le premier cahıer du meme manuscecrit. Voir Gehin 2006,

La premiere correspond A diıscours A quı est frequemment transmıs le 110 d’Evagre le
Oontıque ei edite tel Dal Frankenberg, ei la deuxieme, qu’1 ıdentiıfıe Das, Mals on ı]
reproduılt l ıncıpıt, correspond discours 10 de la 1ste i“ Penna, «Abramo dı Nathpar»,
Rıvısta deglı Studı Orientalıi (1957), 471 (oU ı] faut lıre COodexX SYTIaCUS
«Abhandlung eINESs unbekannt bleibenden syrıschen Verfassers ber cdıe Busse, ang unvoll-
ständı1g».

10 Nous AVO iıdentifiıer le traite Dar le desıinıt JUC reprodult Baumstark. Sur les emoins U-

scr1ıts de la version SYyr1aque, OIr (3 de Durand, «La tradıtıon des (©UVICS de Marc le Moine»,
Revue ’hıstoire des fextes (1999) AA
1a perturbatıon vient de quUC le bifeuillet 25/128 s’est plı e JuUC le olıo separe K
ete mal replace l’interieur du cahler.
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Chabot 36 102-103), gardes de rehure
Z 1458 IN COL. 3° lıgnes, estranghelo
Jacques de Daroug.

Deux feuıllets colles unNne toıle grossiere V SerVI de plat unNn«ec rellure. Le OllO
102 adhere CD Ia toıle ei seul le est isıble: le du 103 les
iIraces alssees Dal les remplıs de la de CUIr (quelques lambeaux de CUIr
SONT CI1ICOIC attaches). Les deux feuıullets restes solıdaires formalent bıfeuillet
du manuscriıt d’or1ıgine, ma1ls le sult pDas, ei la partıe manquante COI -

respond CONTENU de quatre teuullets, Cest-a-dire des deux bıfeuillets interieurs
du cahıler. Le du 102 contient Uu1llc partıe de lI’homelie metrique de Jacques
de Saroug Sur la benedietion d’Isaac (Bedjan ILL, 176; 1gne F/6: 1gne
3)12’ le contient la T1ın de homelie (Bedjan 11L, 189, derniere 1gne
du bas 191) el le debut de l’homelie Sur la dıstinetion des alıments du meme
Jacques (texte inedit: des mut r<“ acn 932 570)

Les deux feuıllets Mıngana SYI. 646 semblent QaVOIF constitue l’autre plat de Ia
meme rehure. Le des gardes est tıre du meme manuscriıt de Jacques de
S5aroug, le confirme la simiılıtude des IMNECSUTCS X mm) el de
V’ecriture. la difference de qu1 s’est passe ılan, le premıier Te ete
detache de la toıle Q laquelle 11 adherait, ma1ls elle-CI marque la face placee
s() CONtLtLaAaCT d’un quadrıllage brunäatre qu1 rend le ıllısıble Le 1I'V contient
uUuNec partıe de I’homelie metrique Sur Rachel ei Lea (Bedjan 1L, Z20. ı1gne

Z25 1gne 10); qua A Z dont cote seulement est 1sıble, 11 contient uUunNn«ec

homelie quı pourraıt etre I’homelie Sur la distincetion des alıments (inc. mMu  —

<a .:)Ö'\Ar(), dont le debut LTOuUuve dans les iragments
milanais!®.

Le recue1l auquel appartenaılt CGS folı10s est pas CONSeTrTVEe dans ’ancıen onNn:
de la bibliotheque sinaitıque, maIls LrOUVE, semble-t-il d’autres debris dans
les Nouvelles decouvertes, II le paragma 32 deux folı10s quı contiennent
iragment de l’homelie de Jacques de Saroug Sur le fıls prodigue (Brock, alal.,

28 ei pl 200:202) .

Bedjan, Homuiuli:ae selectae Mar-Jacobi SarugensIis, vol 111, Parıs 1905
Pour verifier appartenance, 11 faudraıt collatıonner le princıpal temoin de texte; le Vat.
SyL. 114 (piece COomMMmMeNCant A 79)
Et cela malgre nombre de 1gnes DCU superieur (35 lıgnes leu de 33) el uUuNc hauteur du
Oll0 plus elevee (256 heu de 218) Maıs les folı10s de ı1lan el de Bırmiıngham ONT duü tre
reCOupeEs DOUL former les plats de rehure. La concordance des CSUICS internes Ssurface ecrite,
argeur des colonnes el entrecolonnement) confirment L[OUT CAaSs l’hypothese de l’identite de
manuserit.
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Chabot &'] (If 166-167)
745 165 IN col., E AIg lıgnes, estranghelo 7(3 8€
Basıle de Cesaree, Sur ’Hexaemeron.

Les deux derniers feuınllets du Sinal SYI 9, seul temoin complet de Ia version Syr1a-
JUC de de Basıle (Fedwick, BB  ® IEE 244, sıgle Autres Par-
t1es du meme manuscrit: Londres Or S608, ff. 1-6 ei Mıngana Syr 652 (Brock
1995, 53) Les neuf folıo0s disperses formaılent la fın du 1115 sinaitıque. Reconsti-
tution effectuee Da Thomson dans SON edition, € SC 550 1 ouvaın 1995,

VIL Kl ı 19 1['V SG
Ea fermeture de la Bibliotheque ambrosienne des annees 01

empeche Ihomson d’avoır aCCES AUX deux feuıllets miılanals: Ia fın de I’homelie
MANYUC a1Nsı dans SOM edition. OUur les portees SUT le dernıier olıo,

@  editeur est egalement trıbutaire des informatıons incompletes de Chabot
realite tro1s dıistinctes la fin du manuscecrit. La premiere, d’une tres

no1re, UCCUDC la partıe aissee TE bas de la deuxieme colonne du 167
mediatement apres la doxologıe Cinale Elle ndıque JuC le manuscrit est la DIO-
priete du diacre Simeon, orıginalıre de "Wez de SOM frere Pierre ei de Timothee?.
Les deux auftfres SONLT ecrites du olı0, SUT UNGe seule colonne‘®:
la premiere ndıque UJUC le manuscriıt ete achete Da IThomas le scr1ıbe, de eıt
S5SOuqgnO, A hieromoine Simeon., orı1ginalre de Uez ei mom1ne A COuUvent de
eıt Mar Agapet, 1045 Il 734 D.) la seconde JuUC le lıvre ete offert

Sinal par le fıls de IThomas le scrıbe ıls, dont IDieu seu] connaıt le nom)
l’intermediaire d’Athanase quan ] etaıt la diakonia de la Sainte-Montagne» '

15 ote du 167 <a 3eNOUFrYTA (ELTAL.I r<“ 3Cr <Zoc maur<
t;|<n'l man a 3 <m NO

a L Ahi=—3 mä\f.\Ä;:
A <ra < —narccdı r<'‘3c0n Z c ,mr.\&ur-(16 A)v—(r.u.n._a\;.m.z.@m.\:„x.<.\.nu.floéxm

3577 LT X< s b
Dn <“ s xb.b (TLD O3 1007 (<'" X30 r(1t\)„1 r<“ 1Ccn <Zsöcs maur<

r<1c\)„1 r< 430Q379 ‚madur Irr 3CN AL r<“ ra <n adı CN LD ymAadura
( L3710

dıa-L/’expression signıfıe qu Athanase etaıt NnOvıce charge une diakonia, C’est-A-dire
konetes. Sur periode de novıcıat une duree de EeUuUxX ANs, 'OIr Bıinggelj, Anastase e
Sinaite, Recits SUr le Sinal el Recıts ı tıles A 25  AaMmMe. Edition. traduction, commentaıre, these de
OCIOTra: presentee I’Universite Parıs Sorbonne, octobre 2001, 431 «Assurement, la
fonction premiere des euxX annees passees monastere etaıt de permettre NOVvICEe de faıre SCS

premieres ans la VvIeE monastıque, mals ce periode correspondaıt egalement SOM SC[I-

1CEe (diakonia), duque!l le jeune moO1ne, avan de &’isoler ans ermitage, s’acquıttalt
un devoır communautaıre, DOUT ASSUTCI le fonctionnement pratique de l’etablissement. On
reNCONTre a1Nsı plusieurs NOVICES ans les eNVIroNs immediats du monastere accomplissant eur
SErVICE: SONLT les diakonetal. Certalins SONLT attaches l’econome A cellerier, apprend
Anastase, ma1ıs imagıne facılement uUNC serie de COTrvVees quı leur etaijent reservees,
Culsıne, ans les Jardıns, l’infirmerıe .
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Chabot 38 (4% 155-164)
30233 68/170 In COL: AL lıgnes, estranghelo, AVCC quelques traces9
8e 9€
Basıle de Cesaree, Asceticon.

Un cahler de dix feuıllets Contenant iragment de l’Asceticon de Basıle Eirot-
apocrIise1s NAR 64 (inc. mut.) jJusqu’a 109 Voiır Grıbomont, Hıstoire Au des
Ascetiques de Basıle (Bibliotheque du Museon 32); LOouvaın 1953, 115114
sıgle E; Fedwick, BB  S IL, 44, sıgle 1205., Ou le manuscriıt est designe pPar la CoOfe

Le 24 des Nouvelles decouvertes, quatre fol10s Contenant la Vıe de
Gregoire le Thaumaturge par Gregoire de ysse (Brock, Aalal., 19-20 ei

pl 157-164), appartenaıt peut-etre meme manuscecrit: les I[NESUTCS SONtT PICSYUC
iıdent1iques ei Vecriture est du meme Lype

Chabot 3U (It. 191-194)
255 174 881 COL: 29-31 lıgnes, estranghelo SC
Gregoire de ySse, Commentaiıre SUT le Cantıque des cantıques.
Proviıent du Sinal SyT. 19, LOUT I1 les fol10s quı Orment la 1ére partıe du
cue1l actıce Leıipzıg Or 1078 olım Tischendorf X V el les fol10s Hıerse-
INann 500/185 olım Zurich (Ir. 76: maıntenant AUX Etats-Unis). Voir |  9  e  tude de

Vanl den ynde, La Version SVIIAQUE du commentaıre de Gregoire de /vsSse
ur le Cantıque des cantıques (Bibliotheque du Museon 10), Louvaın 1939;
”’auteur est le premier QaVOITF suppose CONNeExXION le document du S1inaIl
ei les tro1s iragments de Zurich. de ı1lan Al de Le1pz1g» (p 10)18 En 1980, Mere
Philothee annoncaıt 2J folı0s supplementaires dans les Nouvelles decouvertes
(Philothee 1983, 595 el 1995 Sebastıan TOC ajoutalt GHeDIE le Oll0 Miın-
Salld SYI 628

En Syrl1aque, le Commentaıre de Gregoire presente certaınes particularites: i}
est precede du integral du Cantıque, normalement selon la Peshıiıtta, el de
deux ettres, celle du cCommandıtaıre de la traduction ei CcCe du traducteur Iu1-
meme: de plus, partır de Cant VT 9, la Ou S’arrete le cCOommentaıre de Gregoire,
le commentaıre poursult AVCC unNn«ec CXCLESE attrıbuee certaın ymmagque
an I; 10-VIIL, 14) Le regroupement d’une partıe des tolh0s disperses permet
de reconstituer PDICSYUC entierement les tro1s pieECES IıImımnaılres selon l’ordre C111-
vant 1|'V Zurich 1l' 6V 11 INaNYyUC seulement les dernieres lıgnes de
la seconde lettre. Les tro1s autres fol10s mılanaıs (If. 191'-193'), quı appartenalent

Informatıons repriıses Dar Langerbeck, Gregoriu Nyssem In ( antıcum cantıcorum (Gregor1l
Nyssen1 pera VI), en 1960,



Manuscecrits sinaitıques disperses I1 les fragments theologiques Syr1aques de ılan

Ia fın du manuscrit, contiennent unl partıe de la derniere homelie (16 Syr19-
JUC, 15 STEC ei COEHX de Leipzıg unlec partıe de l’homelie (& grec). En etudi-
ant le ECXTE ıblıque du Cantıque des cantıques, tel qu ıl presente SUr le OllO
Mıngana, Sebastıian OC la surprise de CONSsTLater qu’1 s’aglssalt DaSs de la
version COMMUNE de la Peshıtta, ma1ls d’une version evisee ST le SICC, Sans doute

epoque ancıenne, VOEIS le siecle (Brock 1995, 0-5
FAC-SIMILE: Katalog Hıersemann 50O, pl

Chabot (T 149)
24) 165 In  n COL 41 lıgnes, estranghelo
Gregoire de Nazıanze.

Fragment de L’Oratıo Contra Iullanum (cf. 3, col 556 R9 56() (3) Pro-
vient d’un manuscrit CONTenNant 3881 = collection des Discours de Gregoire de Na-
zianze ei les scholies mytholog1iques du Pseudo-Nonnos. Autres partıes du meme
manusecrit: Parıs SYyI 378/V (2 I; Mıngana SYE, 662 (S ; Sınal, Sp 51452 (restes
de LL Voıir Gehin 2006, 20537

Chabot 41 (f. 24)
24 168 IN COol., 27 lıgnes, estranghelo, annee 759
bbe Isale.

Premier enule du cahler du S1inal SYr 35 raguet 19658, M’-157% sıgle F
faut egalement rendre manuscrit les (T 27-36 du 1115 Londres (JIr S608, S()

cahıer, el le Oll0 Mıngana SyYIr 649, le dernier euule du 11° cahler (Brock
1995, DÖZ: 1dem, « Notulae SVIIACAE: SOMEC miıscellaneous Identifications», Le
Museon 108 73-74)° Malgre CCS restituti1ons, le S1inal 35 est O1n d’etre
complet: 11 est gravement mutile SOM debut ei plusieurs AaCunes dans
la sulte (voir reconstitution Draguet 1968, 5 les ajJouts de Brock). Le
Oll0O Mıngana comble la lacune de DA l 25 les dıx feuıllets londoniens ei
le eunile miılanaıs placent immediatement la partıe sinaitıque; le
sult SAalmls interruption de DA Mere Philothee Dar allleurs annonce «44
DAaAaSCcS>» supplementaires dans les Nouvelles decouvertes de 197/5 (Philothee 1983,

334-335).
La date de copıe est portee SUT le dernıier OllO de (T 29'), AVCC Un COMNCOT-

dance annees seleucide el hegirienne: 1070 ei 140 Il 759 D )20
19 On NOTtTera Ia posıtion verticale des sıgnatures tete ei fın de cahıer, A} mılıeu de Ia

inferieure.
Voir TOC| «1Ihe uUusSec of ıJra Datıng In Syriac ManuscrI1pts Prelıminary Investigation»,
ans Van Ginkel, Murre-Van den Berg eit Van [ ınt (CS‚ Kedefmimng C(Arıstian



1() Gehin

Chabot G58 2-1
238 149 IN COl autfOour de 3() lıgnes, estranghelo
bbe Isaile

S1X folı10s provenant du premier cahler du S1inal SYI. 26 raguet 1968, 1514°
sıgle D) Le 1Z; numerote syrl1aque L7 (m) est abime: le tıtre arabe
«l ıvre d’Isaie le Scetiote» inscrIıt dans la superieure l les MAaAIYyUCS brunä-
tres laissees Dal les remplı1s d’une rehure indıquent qu’1 forme le debut du
nuscrıt deja acephale. Deux feuıllets Manqu GDE dans cahıler inıtilal: le
premier (avant 12') AVCC des vingt premieres lıgnes du OZ0S (ed Draguet,

d 1gne el leCquı etaıt situe 15 ei 16 AVCCp de 45 lıg-
NCSs de l’edition (fın du LOgOS ei debut du 0Z20S {I11 ed Draguet, 11 1gne

15 1gne esSsSorTt de la collatıon ANGC ?  edition JuUC le de l’abbe
Isaie commencaıt qu au du premier olı0, selon bıen atteste
dans les manuscriıts syriaques“”.

Nous retrouve premier Oll0 dans le Mıngana SYE 6356, quı comprend
deux folıo0s tres endommages extraıts d’une rehure. Considere dans
onds, le euule unNlec numerotation syrl1aque comparable C du euullle
miılanaıs lıt fOo1s le 176 (as_o) Au du Oll0 Mıngana 1; 1ıt

iragment du meme manuscriıt sinaitıque quı n ’est DaS, IN auraıt
l’esperer, la partıe solıdaıire de premier folio““ (1l semble pas 1O  : plus

correspondre ul lacune du Isalen, ei 11O0US n’avons pDas reussı le Situer).
D’une note de pOossessionN inscrıte SUuT [ l ESSOTT YUUC CS deux feuılllets 1ISSUS du
Sinai SyLI. 26 ONT SerVI de gardes Nouveau- Iestament, dans lequel Ils Ont ete
disposes la tete bas «Nouveau- Lestament de Rabban Kuma, du monastere de
Mar G10rg1s de Hator»“

De acon convaıncante, Draguet 11° ei 13°) demontre UJUC le SIinal
SYI 26 devaıt etre date du el 1L1OIN du TT siecle (  a  o du siecle
LewIıs):; 11 SerVI de modele IS Londres Add copie
915 II 604 D:) Son ecriture est estranghelo tres regulier ei d’une
treme purete.

Sur la base du CONtENU, Chabot reparti les elements du meme manuscriıt dans
deux autres dossiers: VOIT C1-dessous Chabot 5() eTi

Identity. Ulfura Interachon In the Miıddle asf SINCE Fhe Rıse of Islam (UOrıjentalıa LOovanıensı1a
nalecta 134), Louvaın 2005, 2823

Z La composıtiıon orıginelle du premier cahler est Das claıre. Les fol10s el restes
solıdaires formaıent les e1x bıfeuıillets CENTTrAUX. De Taıt la premiere partıe du cahıer
COompte YyuC fol10s ei Ia seconde fol10s8. l es tiıtres COUTant «Abba Isaie» regulierement inscrıts

dernier de chaque moitie de cahıer (sur le 13° el SUT le 17) appulent reconstıitu-
t10n2. Les ECuUX premiers folı10s quı completaient le quınıon ONT ete COUpES DOUTI un  > ralson dıfficıle

determiner. Ils avaljent peut-Etre ete AIsSsSESs blancs et colles integres Ia rehure.
”est-a-dire le euinulle perdu entre 15 ei 16'

273 zacdhensz Qa \ TOMLN. 3LZIN < La m< na (311 < s (ed Mıngana HLD 78)
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Chabot 473 ( 114-121)
Z 160 I, COL., 41-43 lıgnes, estranghelo AVCC quelques traces
bbe Isaie

Hulit feuıllets provenant de la partıe inıtiale du SIinal SYI 29, consacree l’abbe
Isaie raguet 19658, ö sıgle G) DE dans ordre 1241 120 1141176 H1479
Le COTDUS Isaien acephale dans le 020S {I11 (ed Draguet, LL 1gne
20); un lacune de tro1s feuillets 116° el 117° dans le 0208 VII
(ed Draguet, 0, 1gne 68, 1gne 18) ei ermımine mutile VOCIS la fın du
meme 0205 VII (ed Draguet, OL ı1gne 4 Apres UG nouvelle lacune, la sulte

lıt, AVCC de nombreuses mutılatıons, AUX ff D du IS sinaitiıque (voir
constıitution Draguet 1968, 15)

Le catalogue mM1 LewıIs i1gnale deux manuscriıts AUX caracteristiques volsines,
le 29 Comprenant 82 folı0s eit le 31 COoOmprenant O() folo0s Dans SON ppen-
dIee Stenning dıt rien du premier ei de completer l’analyse du
cond. La mMI1sSs10N americano-egyptienne photographie le S1na1l 29 (82 k.) el negli-
SC le S1Inal 31 Le catalogue de ura amı vient emDrouller l’affalre. pu1Isqu'ıl
cıte SOUS le 63 (correspondant S1inai 29) manuscecriıt de Jacques de Saroug
de LOL110S, date du 13° siecle, el SOUS le 64 (correspondant S1ina1li 51)
nuscriıt de S() folı10s correspondant L[OUS pomnts S1nal 7U du catalogue Lewı1s.
En talt, le S1inaTl 29 ei le S1ina1l 41 SONT seu] l meme manuscecrit. Fn consultant le
miıicrofilm depose Louvaın-la-Neuve, LLOUS ONsSs constate YJUC le 80 portaıt
UG etiquette de la bibliotheque sinaitıque AVCC le ei le &1 ullec etiquette
aV G le 29 La descrıption de mM1 LewIı1s, SOUS le ö1 pourraıt correspondre

etat du manuscriıt la chute du cahler miılanaıl1s. Les SIX feuıllets de Jacques
de Saroug (Kamil 63) ONtTt peut-etre ete utilises DOUTF boucher le ITrOu dans la serie
des COtCSZ4.

L’oeuvre ascetique de ’ Abbe Isale n occupe JUC le debut du S1inaT el la
sulte e des textes domımnante ascetique: (I£. 0-3 Ephrem el Isaac
d’Antioche, Madrase: (It. 35-47') U1llec collection d’apophtegmes:; (1 47'-63) un
section «Palladıenne» incorporant la f1ın, SOUS le tıtre Sur l’humilite, HE nouvel-
le collection d’apophtegmes (voir l’analyse partıelle de derniere sect1-
O Draguet 1978, S1232 sıgle (It. Mar Yuhannıs:; f 63=71) UuU1Nlec
selection des Questions-reponses de Jean le Solitair}e25 ; (If. 11 :78°) Jacques de

Pour trancher, 1}1 faudraıt OIlr COMMEeENT les choses presentent In EL A tOuft CASs quelques
perturbatıons ans la section des trentaınes, pulsque le 44 de Ia Checklıst correspond Das

373 du catalogue L ewiıs (voir C1-dessous).
Z V Öö6Ööbus, yyvrısche Kanonessammlungen, Westsyrische Origmnalurkunden L, ST7X

LOouvaın 1970, 40)4
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daroug, Sur le Notre-Pere“; (ff. 78'-81) IsaacC d’Antioche, Sur la perfection“';
(£ des extralts des Lettres d’Ammonas.

Le dernıier olıo, porteur du colophon, iTrOuve Bırmiıngham C’est le inga-
1ére colonne la fınSYT. 640 Sur SI9 le seul ecrit, lıt AUX lıgnes 155 de Ia

des extraıts des Lettres d’Ammonas (le raccorde parfaıtement 81° du
Sinali Sya. 29 dans le de la Lettre ed Nau, 10, 594, 1gne 1:
ensulte, de la 1gne de la ere col jusqu’a Ia 1gne () de la COL.; rencontre
uUuNnNc CoOurte selection des Sentences de Sextus; les dernieres lıgnes de la colonne
SONT OCCUPEES Dar le colophon, quı ete entierement transcriıt Dar Alphonse Miın-
285  gana On apprend JuC le manuscriıt ete copie Par le pecheur Musa, orıginalıre
de eıt Sufnöye, dans la communaute monastıque de Ia de edäar. PDOUT
le momne Sem‘üun de la meme communaute. 1:3 date de copıe est malheureuse-
ment pas indiquee. Etant donne Ia region d’orıgine du scribe””, ar do1t COI -

respondre A monastere du meme NO mentionne Dal le Chronıiıcon mıiıscella-
CHIN ad A4aDNUM Domuiinıi 72A pertinens ei situe dans la de Mardin”
plutöt qu au sinaitıque atteste A une epoque plus haute che7z le Pseudo-
Ammon10s, dans SON Recit SULT les Martyrs du SIina1l ei de Raithou”*.

Nous dıt UJUC le manuscriıt comportaılt d’ınnombrables aCcunes. Aux folı10s
disperses de 1lan ei de Bırmingham 1l faut GMNGOTLE ajouter le manuscrit 5 /4 de
la collection Schoyen, quatre feuiıllets CoOontenant commentaıre biblique”“. Les
feuıllets proviennent de la collection rassemblee debut du 20“ siecle eut-

VÖö6Öbus, Handschrittliche Überlieferung der Memre-Dichtung des Ja‘gob VOIL) Erug
{), Louvaın 1980, ISS
Ed Bedjan, Homuliae Isaacı 5yrı Antiochenı, vol 8 Parıs Leıipzig 1903, 296-305

‘_|1 m.:ä'\.ß \ay < oa chi—3 X<’9w < 30 < dhunIbß a a
( 311357 (r<xa X OIla (-l’1 nAochae S unı Zichr M NC0 u<&u.nl.2A
‚MDA rgx’ ar}ı m& ID CT TI T1O3 r(1t\Ä„112  Gehin  Saroug, Sur le Notre-Pere”; (ff. 78'-81) Isaac d’Antioche, Sur la perfection””;  (f. 81'”) des extraits des Lettres d’Ammonas.  Le dernier folio, porteur du colophon, se trouve äa Birmingham: c’est le Minga-  1ére  colonne la fin  na syr. 640. Sur son recto, le seul ecrit, on lit aux lignes 1-8 de la  des extraits des Lettres d’Ammonas (le texte se raccorde parfaitement au f. 81” du  Sinai syr. 29, dans le cours de la Lettre X = €d. F. Nau, PO 10, p. 594, ligne 11);  ensuite, de la ligne 9 de la  1 ere  col. jusqu’ä la ligne 20 de la 2° col., on rencontre  une courte selection des Sentences de Sextus; les 14 dernieres lignes de la colonne  sont occup&es par le colophon, qui a ete entierement transcrit par Alphonse Min-  gana”®, On y apprend que le manuscrit a &t& copie par le pecheur Müsa, originaire  de Beit Sufnöy@, dans la communaute monastique de la montagne de Qedar, pour  le moine Sem‘ün de la m&me communaut&. La date de copie n’est malheureuse-  ment pas indiquee. Etant donne la r&gion d’origine du scribe”, Qedar doit cor-  respondre au monastere du meme nom mentionne par le Chronicon miscella-  neum ad annum Domini 724 pertinens et situe dans la montagne de Mardin“®  plutöt qu’au toponyme sinaitique atteste ä une epoque plus haute chez le Pseudo-  Ammonios, dans son Recit sur les martyrs du Sinai et de Raithou“.  Nous avons dit que le manuscrit comportait d’innombrables lacunes. Aux folios  disperses de Milan et de Birmingham il faut encore ajouter le manuscrit 574 de  la collection Schoyen, quatre feuillets contenant un commentaire biblique”. Les  feuillets proviennent de la collection rassemblee au debut du 20° siecle a Leut-  26 A. Vööbus, Handschriftliche Überlieferung der MeEmre-Dichtung des Ja‘qöb von Serug (CSCO  421), Louvain 1980, p. 151-152.  Zl  Ed. P. Bedjan, Homiae S. Isaacı Syri Antiochen:, vol. I, Paris — Leipzig 1903, p. 296-305.  28  e maa IN ar < dhauebdhimı Kina\m <l <aim < dunsas da lr  aag WCanolan 1 Madıa ‚iM dusı <ihr —— a\n <a <m < dnl  ‚mam ar marı mdhanıls Jima Mıralan mo maı JOS r\ janı m< iahıs  . &>< (6d. Mingana III, p. 86).  29  La Sophöne se situe ä l’ouest de l’Arzanene, en Armenie.  30  Cette chronique composite abusivement appelee Livre des califes par Land, son premier editeur,  signale ä l’annee 947 A. G. (636 A. D.) une attaque men6e par les Arabes jusque dans 1la mon-  tagne de Mardin: «Les Arabes massacrerent de nombreux moines ä Qedar et ä Bnotho. C’est 1ä  que trouva la mort le bienheureux Simeon, portier (du monastere) de Qedar, le frere du pretre  Thomas»: voir Chronica minora IX (CSCO 3 et 4), Louvain 1904 [reimpr. 1960], texte syr.  E. W. Brooks, p. 148, lignes 4-9; trad. latine J.-B. Chabot, p. 114, lignes 18-22. Sur cette chronique,  voir A. Palmer, «Une chronique syriaque contemporaine de la conquete arabe. Essai  d’interpretation theologique et politique», dans P. Canivet — J.-P. Rey-Coquais, La Syrie de  Byzance ä I’Islam, VIF-VIIF siecle, p. 31-46 ; Vauteur reprend l’hypothese, dejä emise avant lui,  que le pretre Thomas, mentionne dans la notice traduite ci-dessus, est l’auteur de la plus grande  partie de la chronique, ä l’exclusion de la huitieme et derniere section qui donne une liste des  califes jusqu’en 724 de l’ere chretienne.  31  Recit CPG 6088, &d. Combefis, p. 91 KoSap. U. Dahari, Monastic Settlements in South Sinai in  the Byzantine Period. The archaeological remains, Jerusalem 2000, p. 22 et 156, ne connait pas  d’autre attestation que le Recit du Ps.-Ammonios et releve que le site n’est pas localise dans la  peninsule.  32  La notice de la collection Schgyen indique ä tort qu’il s’agit d’une homelie In Iohannem de Jean  Chrysostome.(ed Mıngana . 56)
1a Sophene Sı Sıtue OQuest de l’Arzanene, rmenıie.

chronique composıte abusıyvement appelee | ıvre des alıfes Da Land, SOI premier editeur,
sıgnale l’annee 94’7 (636 unl attaque menee pal les Arabes Jusque ans la 111O1-

de Mardın: «Les es massacrerent de nombreux moOo1Nes ar et Bnotho est la
JuC ITOUVA Ia MOTT le bıenheureux Simeon, portier (du monastere) de edar, le frere du pretre
I homas»: 'OIr Chronica mınOaora 11 el 4 LOuvaın 1904 \ reimpr. 1960], SVYI.

Brooks, 148, lıgnes 4-9; trad latıne S Chabot, 114, lıgnes INZDT Sur chronique,
OIr Palmer, «Une chronıque syrl1aque contemporaine de la conquete arabe. FEssal
d’interpretation theologique el polıt1que», ans Canıvet 1 ey-Coqualis, La VIIE de
BVZance l’Islam, VIF: ITF siecle, 31-46 A ”’auteur reprend l’hypothese, deja emise aV lul,
Yyu«c le pretre 1 homas, mentionne ans Ia notice Taduıte C1-dessus, est ”auteur de la plus grande
partıe de Ia chronique, ’ exclusıon de la hujtieme et derniere section quı donne un  D 1ste des
alıfes Jusqu'en TE de l’ere chretienne.
Recit C’PG 6088, ed ‚Oombefis, Koöap Daharı, Monastıc SettHements In OM S7naı ın
the Byzantıne Period. The archaeolog1ica remMaAalns, Jerusalem 2000, eit 156, connait Das
d’autre attestatıiıon Ju«C le Recit du Ps.-Ammon1os ei releve UJUC le sıte est pas localise ans la
peninsule.
La notice de Ia collection Schoyen indıque tOTrT qu’1 s’agI une homelie In Ilohannem de Jean
Chrysostome.
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ITG pPar Friedrich Grote”: apres etre entres pOSSESSION du Konsul Walther
dam (Magdebourg, DUuIS Goslar), ıls SONT PaLIVCNUS VOETIS les annees 1990) dans la
collection Schoyen (Londres/Oslo)”.

Dans SCS deux editions ei Draguet propose de faıre le
SIinaTl SYI 29 siecle pPar COompara1ıson AVCC le Vat SyYL 13L date de 564 (Hatch,
pl XXVI), qu1 e un variete d’estranghelo incorporant plusieurs traces ET

A, W, I} NOous considerons datatıon trOop haute ei OINMECS plutöt
enclın reteniır le siecle, rejoı1gnant a1nNsı le CONSCHNSUS qu] s’est etabli tro1ls
avants quı ONnt ffaıre separement ILNOTCCAU du meme manuscriıt Chabot
PDOUTI les folı10s mılanaıs, V6ö66bus DOUTF la partıe sinaitıque, Mıngana PDOUTI le Oll0
de Birmingham)””. On rapprochera ecriture de Cce de la planche de
DONndres Or 6 /351: date de 734)
FAC-SIMILE sıte internet de la collection Schoyen http://www.nb.no/baser/schoyen/5/5.1 !l 57/4,

du quatrieme tO110).

Chabot (It. 104-113)
ZU0 45/150 1908 COL.; AA lıgnes, estranghelo quelques traces

bbe Isalie AVCC l’Appendice evagrien (independant).
Un quınıon venant de la 1n du S1inal SyYL 37 de la Checklist, different du 37 du
Catalogue LewıIs raguet 1968, 14° sıgle E)36 Le manuscriıt orıgınel contenaıt

COTIDUS complet de l’Abbe Isaie SUIVI de l’appendice evagrien independant””. La
partıe sınaitıque quı totalıse 130 folı0s est acephale ei debute dans le du 1:0:=
SOS A (ed Draguet, 36, 1gne Le cahler miılanaıls pren exactemen la sulte
du manuscriıt sinaitıque, maI1ls restitue Das la fın du manuscriıt orıginel,
pu1squ ıl s interrompt bas du dernier dans la premiere des tro1is pieCes de
l’appendıce evagrien (des mMuUu  — cT. 40, col 1261 € 21 A  AÄTaE ÖEManusecrits sinaitiques dispers6s II: les fragments th&ologiques syriaques de Milan  13  kirch par Friedrich Grote*; apres &tre entr&s en possession du Konsul Walther  Adam (Magdebourg, puis Goslar), ils sont parvenus vers les annees 1990 dans la  collection Schgyen (Londres/Oslo)*“.  Dans ses deux editions (1968 et 1978), Draguet a propos€ de faire remonter le  Sinai syr. 29 au 6° siecle par comparaison avec le Vat. syr. 137, dat& de 564 (Hatch,  pl. XXVI), qui offre une variete d’estranghelo incorporant plusieurs traces serto  (d, h, w, r). Nous considerons cette datation comme trop haute et sommes plutöt  enclin ä retenir le 8° siecle, rejoignant ainsi le consensus qui s’est etabli entre trois  savants qui ont eu affaire separement ä un morceau du meme manuscrit (Chabot  pour les folios milanais, Vö6bus pour la partie sinaitique, Mingana pour le folio  de Birmingham)”. On rapprochera cette &criture de celle de la planche LI de  Hatch (Londres BL Or. 8731, date de 734).  FAC-SIMILE: site internet de la collection Schgyen http://www.nb.no/baser/schoyen/5/5.1 (= ms. 574,  verso du quatrieme folio).  Chabot 44 (ff. 104-113)  210 x 145/150 mm, 1 col., 28-30 lignes, estranghelo avec quelques trac&s serto  9°-10° s.  Abbe Isaie avec l’Appendice &vagrien (independant).  Un quinion venant de la fin du Sinai syr. 33 de la Checklist, diff&rent du n° 33 du  Catalogue Lewis (Draguet 1968, p. 14*, sigle E)*°. Le manusecrit originel contenait  un corpus complet de l’Abbe Isaie suivi de l’appendice &vagrien independant””. La  partie sinaitique qui totalise 130 folios est acephale et debute dans le cours du Lo-  gos VI (€d. Draguet, p. 36, ligne 4). Le cahier milanais prend exactement la suite  du manusecrit sinaitique, mais ne restitue pas toute la fin du manusecrit originel,  puisqu’il s’interrompt au bas du dernier verso dans la premi@re des trois pieces de  l’appendice &vagrien (des. mut. cf. PG 40, col. 1261 C21 ÄraE 8& ... 00yOv).  33  Cest le collectionneur de qui proviennent les fragments sinaitiques parisiens, voir Gehin 2006.  34  Description W. Strothmann, «Die syrischen Handschriften der Sammlung Adam-Goslar»,  ZDMG Suppl. III, 1 (1977), p. 284, S 9; J. Assfalg, Syrische Handschriften (Verzeichnis der  orientalischen Handschriften in Deutschland V), Wiesbaden 1963, p. 211, n° 108. Voir aussi le site  internet de la collection Schgyen: description sommaire et histoire r&cente du manusecrit, avec  reproduction d’un feuillet.  35  Stenning date cependant la partie sinaitique du 10° siecle (dat'e reprise par M. Kamil) et la notice  Schgyen avance le 9° siecle. A. S. Lewis ne donne aucune date, ni dans sa notice du n° 29 ni dans  celle&du n? 31;  36  Dans l’appendice au catalogue Lewis, p. 130, Stenning traite dejä sous le n° 33 de notre manusecrit  isaien.  37  Cet appendice est forme de trois pi&ces d’Evagre, dans une version particuliere: un emprunt aux  ch. 9-10 des Bases de la vie monastique (cf. PG 40, col. 1261 A12 —- D10), la lettre 3 (version  inedite) et le traite De jejunio (6d. J. Muyldermans, Evagriana Syriaca IIIB). Quand elles sont  integrees au corpus isaien, elles forment les Logoi_ XXVII-XXIX.OOYOV).

es! le collectionneur de quı proviennent les iragments sinait1ques parısıens, 'OIr Gehin 2006
Description Strothmann, «IIIe syrıschen andschriften der Sammlung am-Goslar»,
ZDMCG upp. 11L, (1977) 284;, I; Assfalg, yyvrısche Handschriften (Verzeıichnıis der
orjıentalıschen andschriıften In Deutschlan: Wıesbaden 1963, 21 _- 108 Voır QUSSI le sıte
internet de Ia collection Schoyen description sommaıre ei histoire recente du manuscrit, VE

reproduction un euılle
enning date cependant Ia partıe sinaitıque du 10° siecle (dat'e reprise par Kamıl) ei la notice
Schoyen AVANCceE le siecle. Lewı: donne AdUCUuNC date, Nı dans I notice du Nı ans
Cce du A
Dans l’appendice A catalogue LeWwIS, 130, enning traıte deja SOUS le de manuscriıt
isailen.
Cet appendıce esT forme de trO1s pleces d’Evagre, ans un Version particuliere: CemMprunt AUX

ch Y-1() des Bases de la VIeE monastıque (cE 40, col 1261 AL D10), Ia lettre (version
inedite) el le traite |DIS eJUN10 (ed Muyldermans, Evagrıana SVTIACA uan es on
integrees Au COIDUS isaien, es Orment les Og01 AAMNMV HXE
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Chabot 45 (If. 150-154)
244 160, COL: 29 lıgnes, estranghelo 8(.
Jean imaque
Provient du Sıinal SyT: 56 manuscriıt acephale ei mutile la fin  58 Les CING feuıllets
mılanaıIıs SONT les restes du cahler inıtlal, ernıon auquel 1} INANYUC le premier
euulle Ils SONT 17© la sulte el comblent UE ogrande partıe de la lacune inıtlale:
le mutile dans le degre Il ÖÖ, col 633 B6 TO ÜEANULO XVDTOD
OXOKVOC) el poursult Jusqu/au mılıeu du degre SUT Ia xeniteia M col 665 B14
INV YNV ING ANAÜELOLC TepovooaAnu ODK e eEQGavtOo. Eotuwv EV NPOOLLLOLG),
endroıt Ou 11 raccorde la partıe sinaitıque Il col 665 B14 ÖL TO VNTLOOEC).
Le rapprochement les iragments mılanaıs et le 115 sinaitıque ete faıt
parallelement Dar TOC 2003, 108 note A

Chabot 46 181-190)
75() 65/170 IN COl 36 lıgnes, estranghelo, annee 723
Recueil patrıstique (Athanase d’Alexandrıie).
Premier cahıler (un qu1nı10n) du Londres Or 5606, copie TE la
cathedrale melkıte d’Edesse Dar le pretre Gabriıel (colophon SUrT le euuXilie ONdO-
nıen Le Oll0 miılanaıs 11 etaıte l’orıgine (le ete pPar la suılte
COUVerTt d’inscr1pti0ns), le 182° SUT SOM index du manuscriıt COTMN-

prenant Z entrees:; les f8contiennent le debut du Contra Apollınarıum
d’Athanase d’Alexandrıe, dont la sulte lıt dans le 11S de Londres evlent
Moss d’avoılr etabli 1936 le 1enN le cahıler mılanaıs ei le IS londonien”

ei TOC (1968) d’avoır demontre YJUC le recue1ıl venaıt bıen du SInal. Les deux
partıes ONtT ete achetees chez le meme antıqualire munıcho1s Rosenthal la partıe
mılanaıse 1910, el la partıe londonienne 1914

Descrıption du manuscrit (reconstitue) par IThomson, «An ıght-
Century Melkıte olophon Irom Edessa», Journal OF I heologica Studıes 13
(1962) 249-258: Athanasıana SVIIACA Z12); Louvaın 1967 V
FAC-SIMILE: altCc. pl XI Vl !l 86')

Vaoiır eule, «L’Echelle du paradıs de Jean imaque dans la tradıtion Syrl1aque: premieres
investigat1ons», Cfies du Ium 5Symposium Syro-Arabicum (Kaslık, septembre Parole de
F’Orıent 20 (1995) 2872

Moss, «Note the Patrıstic ılan N” 46», Le Museon (1936) 289-2091
Sur Cel ımportant recue1l des Peres 5 (8)18 aUSsI1 Desreumaux, Repertoire, 5 542-543; Fed-
wıck, BBUJ/ { 622; Nasrallah ei Haddad, Hıstoiure du IMOUVEMEN. Iitteraire dans / ’E1glise
melchıte Aı sriecle. Contribution tude de /a Iitterature arabe chretienne, vol HA
S  » Damas 1996, 169-17/0
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Chabot (L 222-224)
185 140 IN COL:; () lıgnes, estranghelo
Jlextes dogmatıiques Contre les Nestoriens.

Trois feulllets, 1FE dans ordre DEn 224 Z quı formalent le debut du S1nal SYI.
10, recueıl de melanges «reunissant nombre de pIeCES dogmatiques, ascetiques,
histor1ques ei phılosophiques des plus disparates»” Les { 23 contiennent
la des matieres du manuscrit, le DÜ ableau permettant de connaıltre
les «Jettres dominicales» de chaque annee partır de 025 Il 613-614 D.)
ei le DD le debut de la premiere piece dogmatıique, les Questions CON{Ire les
NestorIiens, partıe quı INANYUC dans ’edition Bettiolo“*“.

Parce qu ı ondaıt SUT le poımt de depart du COmMpuL du 22 atc.
pl AL avaıt date le manuscriıt de l’annee 613-614 (Cette date peut etre efenue

de certaınes donnees internes manuscriıt quı imposent qu 1 alt ete ecrit
apres le regne d’Heraclius 610-641)”. Comme la de COMputL introduit unNnNe
forme de calendrier perpetuel, l’ecart la date prıse point de depart
du COMPUL eTt la date de copıe du manuscrit peut etre plus MOINS gran altc.
quı dıt Das SUrT quUOI 11 on DOUT dater le manuscrit, Ometl egalement u1lle 1IN-
formatıon rapportee Dar Chabot le 11O du copıste Yawnan Jonas) place la fın
de iındex du Contenu

Voır Gehin, «Reconstitution ei datatıon d’un ecueıl syrl1aque melkıte
(Ambr 296 INT., ff ZÜFE S1ina1l Y 10», Rıvısta dı Studı Biızantıni NeoO-
ellenıcı AD (2005) Rome 2006., 51687
FAC-SIMILES atc. pl Il s ert, Parole de "Orıent (1981-1982), G7 7T

Il 54'-59'); Gehin, RS5BN 42, pl Il , M 70') el Il

Chabot 48 (1 165 168-173)
25() 170 In COl.. 29-3() lıgnes, estranghelo, annee 534
Apophthegmata patrum el hıstoires monastiques.
Provient du S1inal SYI. 46 rague 1963, 168-174:; Draguet 1978, Z ZZE
sıgle D) ei 10 du Londres Add CONteENu parallele, le SUß-
gerait Chabot Le manuscriıt contient une collection d’apophtegmes zl unl serie
de histoires monastıques empruntees ı’ Hıstoire Laus1aque, L’Hıstoria

41 elion la presentation de de Halleux, «Une cle DOUT les hymnes d’fiphrem ans le 1na)
SYI: 10», Le Museon 85 (1972) 71

etti0lo, ([ /na raccolta dı opuscoli calcedonensi (Ms. 1nali Syr. 10) 403), Louvaın 1979,

de Halleux, «La chron1ıque melkıte abregee du Ms 1Na SYT. 10»: Le Museon Y1 (1978)
C  D

Voır auSssı Nasrallah el Haddad, Hıstoiure du INOUVEMEN Iitteraire dans /’Eglise melchiıte. \

vol 8 ] Z  » PE
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monachorum In egypto ei la Vıe de Paul de Thebes. Les folı10s miılanaıs 165
ei 1685 comblent la lacune inıtıale du manuscriıt sinaitıque efi les tol10s miılanaıs
169-1 73 la lacune {inale; le colophon Z col du ndıque JuUC le manuscriıt
ete acheve le dixieme Jour du MOI1S de hazıran 845 Il Juın 534 D )46
| /examen dırect du manuscrit montre JuUC le colophon poursult CO T6E SUurT

lıgnes ecrites l’encre tres effacees. elles peuvent etre dechiffrees
0e1 (peut-etre welles lIıvyreront le 1O du copıste).

Dans SOI artıcle de 1963, Draguet signale curiosite: Chabot parle UUC
de SIX LOL1OS, alors UJUC le dossier Compte SCDE; le I/L quı n est Jamaıs menti1-
onne, avaıt peut-etre ete retire DOUT etre photographie: C’est Justement celu]1 JUC
reproduilt atc

FAC-SIMILES atc pl AVIL, SOUS la Cote «DaDCI folder No ]» Il » Draguet 1963. pl
!l el {{ Il l 5 {I11 Il 169° et 5 Il 173 souscr1ıption).

Chabot 49 (It. 174-180)
2S() 155 908 COoL.; 3() lıgnes, estranghelo
Hıstoires monastiques””.
Provıent du S1nal SYI. 16 raguet 1963, 15177 Draguet 19758, 3334 S1-

gle H) le temoin un1ıque de l Apologıe d’Aristide”®. La lacune situee les
folı0s mılanaıls 179 el 150 est comblee PDal le Ol10 Mıngana SYyT. 641 (Brock 1965,

633 note Z TOC 1995 52) Les huıt tol10s a1Nsı rassembles 17A9
Mıngana 180) formaılent le premier cahler du manuscrit primıtıf, l cela mal-
ore la sıgnature hbeth 1sıble SUT le Ol10 mılanaıs 180* Chabot, qu] avaılt bıen ote
IMI rupture textuelle NT 179° ei 180°, avaıt conclu UJUC le Oll0 180 etaıt le
seu] vestige subsıstant du cahler. Cette hypothese ete ruinee Dal 1a decouverte
du Oll0 Mıngana, qu1 montraıt JUC la lacune correspondaıt la d’un seul
olı0. ei Dar ’examen du S1inaTl SYL. lu1-meme, dont le «premler cahler» place
etaıt regulierement signe SUurT SON premıler zl SON dernier de la lettre
beth La sıgnature du 180° resultait donc d’une sımple dıstraction de copiste””.
45 Le y quı avaıt ete laisse anc, 81 COUVeTrT de textes plus recents tres effaces; Ia collection

d’apophtegmes
Curieusement, (C’habot SOUS sılence V’existence du colophon ei date le manuscriıt du GE
siecle.
Emprunt I’Hıstoire Lausiaque: re de Pallade Lausus, recits SUuT Jean de Lycopolıs, Posı-
don10s el Chronio0s de Phenice, debut du recit SUT Jacques le Boilteux.
VOoır la nouvelle edition Pouderon, M 3 Pıerre, Outtier, Guiorgadze, ıstide, Apologıe
(SC 470), Parıs 2003
1La suılte montre JUC le copiıste n’utıilıse Das systeme de sıgnatures, quı reNCONTIre

parfo1s, ans lequel la sıgnature de n de cahıer antıcıpe Cce du cahıer Sulvant.
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Le du 174 quı avaıt ete laisse anc, ete COUVEeTrT Dal la sulnte CVextraıits de
1’Evangile de saınt Jean, et le proprement-dit qu’au Les
maculatures brunätres alssees Dal les remplıs de la rellıure SUurT le du Ol0
confirment posıtion initiale°®

Le S1nal SYI. est ecrit pleine DASC Jusqu au 56° DUI1S SUr deux colonnes du
56' Jusqu’a la tın Le changement de mI1Ise DaAsCc s’effectue OTrS du PASSaLCc

d’une section monastıque He section phılosophique, et 11 intervient precisement
AVCC ’ Apologıe d’Arıstide (le tıtre eT les CING premieres lıgnes de l’Apologie,
bas du 568 SONT GGE pleine DASC, la sunte est deux colonnes). (In nNnotera
QUSSI UJUC le CONtfeENu du manuscriıt change de NnNature la I1n, el YJUC la section
phılosophıque est SUIVIE d’une section exegetique, DUIS patrıstique. Ce celebre
manuscrit comprend a1lnsı quatre secti1ons principales””. la fın de la partıe eXCLE-
tıque (I colophon dans HE ecriture TIO Iıvyre le 110 du copiıste, Marı
bar Atnws (#) orıginalire d’Edesse? Le 204, ajoute ulterieurement, unec

nNOote de pOossession du S1na1l Syr1aque, JUC 1TOC6C date du 1011 siecle.
Le premıier cahıler etaıt CHGBDIE place 18589 quan Rende!l Harrıs decou-

vrıt le manuscecriıt et le photographıa POUT SON edition d’Aristide”. Nous SaVOIlS

DaSs quel Oment il ete detache du du codex. mM1 LewIı1s L1OUS est
d’aucun SCCOUTS, Cal elle ndıque introduction SOM catalogue (p IX) qu/elle
na pas examıne le manuscriıt personnellement el u elle S’est contentee de
prendre les iınformatıions fournles Dal Harrıs. En LOUuUTt Cas, des avrı 1894, Sten-
nıng constataıt YJUC V’etat du manuscriıt correspondaıit Das la description don-
neEEe Dar Harrıs quelques annees plus tOt Al proposaılt un nouvelle fol1ıotatıon qu1
lalssaıt la de 36 37 folı0s dans Ia section initiale°*. En falt, 11
avaıt bilen entre-Lemps mutılatıon, ma1ls elle n’affectaıit JUC les huit premiers
LO110S, 11 NOUS l’avons constate plus haut V’ecart plus important peut des

5() ela dıt, OUuS FeITOUVONS AVCC cahıler de tolh0s le probleme deja rencontre ans le dossier
Chabot Les {t. OLE el TG restes solıdaires, formaıjent les EeuUX biıfeuillets CeNTLrTaUX,
qu1 donne 1OUVCAaU uUuN«ec composıtıon Icı les titres semblen: QaVOIT ete distribues
A hasard, SUuT 174' el 178°

z Aux descr1ptions, fautives el incompletes, de Rendel Harrıs (voir C1-dessous Oftfe 53} ei LewI1s
ajoutera CcCe de M.-. Pıerre (SC 4 70, 157%); el UrtouLtL CcCe de TOC| effectuee SUT l’origina.
ei reprodulte Appendiıce Q artıcle «1Ihe enealogy of the Vırgın Mary In S1inal Dyr 16»,
SCrmmum Z Saint-Petersbourg 2006, G692/1
Reproduıit SydalIls le prenom du copıste, ıllısıble SUT miıcrofilm, Darl undy, <The Syriac ersion of
DIe Chananaea attrıbuted LO John Chrysostom (CPG 4529)», Le Museon (1983) Le
prenom ete Iu SUuT l’orıginal Da TOC: prenom du pere du copıste (waschr) est egale-
ment problematique: undy, SUIVI pPar FOCK, oıt un  CD deformation thanasıos; peut
egalement PECNSCI prenom DTEC Athenee.

Harrıs ei Robinson, TIhe Apolo2y of Arıstides Behalftf o ( Arıstians (Textes and
Studies 1) Cambrıidge 1891, Da description du [11S sinaitıque.
Les resultats de nouvel CXamenNn SONT publies ans I' Appendix {{ du catalogue LewIıs, 129
Stenning n ’exclut Das uUunNn«ec CDC de Harrıs ans le decompte des fol10s «T he beginning f thıs
section mMust 10 be MI1ssSIng ıf the enumeratıon of the fol10s 18 COTrTeECL>» (D 129)
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lors s’expliquer YUJUC Dar un OI de calcul COommIse Dar Harris. 1a recente
descrıption de 1TO6 effectuee SUT place Saınte-Catherine, meft AUX

incertitudes CONCernant la composıtion ei Ia datatıon de manuscriıt eit etablit
definitivement qu’1 peut DaS etre anterieur siecle°.
FAC-SIMILES Harrıs 1891, frontispice Il 65'); Draguet 1963, pl Il el

Chabot 50 (I£. 1822
D3 1572 II COL.: autoOour de 3() lıgnes, estranghelo
pocryphe, hıstoires monastıques ei apophtegmes.
Cinq folı0s appartenant la partıe finale, NO isaienne, du SinaTl SYI 26 (voır C1-
dessus Chabot 42) Cette partıe contient extraıt chrysostomien, deux recıts SUuT

l’apötre et evangeliste Jean ei quelques texTteEeSs monastıques (une partıe dV’entre CUuX

est analysee pPar Draguet 19758, 345 -35C, sıgle Dans CUur etat actuel, LOUS les
folı10s mılanaıs SONT detaches, l ıls dolvent etre completes Dal deux feuıllets 1SO-
les le Oll0 Mıngana SyI 643, replacer 2V el 2A7 (comme le sıgnale
Draguet, SUT ul informatıion ecrite de Brock), ei le eule Chabot 56 (voir
C1-dessous). Une fo1s regroupement effectue, la MCinale 11O Isa1enne peut etre
reconstituee sult:

(S Exxtraıt de saınt Jean Chrysostome (CPG 4307; SOUS le 10

d’f3phrem)“;
(S 5-156') Hıstoire du bandıt cCoNnvert1 PDar saınt Jean ( BH  ©@) 918p)”°;
(S 156 8'-20') Dormition de l’apötre Jean (CANT 2154i);

20 Mıngana 24 ') Hıstoire du bıienheureux Pachöme I! Hiıstoire
Lausiaque, ch Z3: Draguet, SCO 398, 195-205);

Hıstoire d’un moılne hydropique‘”:
DD Apophtegmes

55 Ce P  est Das Ia seule: Harrıs faıt COMMECNCE le second traıte Il 51 selon tennıng,
Taıt 50'); alors qu'ıl debute beaucoup plus haut, A D selon 1a folıotatıon actuelle; UJUC Harrıs
releve S{}“ est pas l’intitule de |’oeuvre, MaIls sımple ıtre COuUTrant inscrıt ans la
superieure. Ssuspecte Dar aılleurs UuU1lc lacune de EeuUuxX folı10s apres le 86 Il actuel 48'); le
Discours SUT les observances de la VIE monastıque de Nıl est complet Oet endroıt les
ECuUX dernıers folı0s du 6e cahıer, ul qu1n10n l’origine, ONnT LOULT sımplemen ete COUpES avan
CopIe.
Sur Ia atatıon, 'OIr TOC. SCIHMNIUM 2,
FExtraıt du Iıvre de l’opuscule Adversus Oppugnatores vitae monastıcae SICC 4 7, col 349,
1gne 11 abh 1IMO Kl deL 14910 TV OD OMNOVTOV col 350, 1gne LETLOVTOC KOAÄOQGELN.
Ce recıt est rıen d’autre qu ’un xtraıt d’Eusebe de Cesaree, Hıstoire Ecclesiastique {I11 (ou
Eusebe reprend PDASSsapc du Qu1s dives salvetur de C(lement d’Alexandrıe).
ersion syriaque editee pal rıght, Apocryphal Acts ‚DOSTIES, Londres 1871 |reimpr.
Amsterdam 602772 Passagc du manuscriıt sınaitıque A ragment mılanaıs effectue
ans Wrıight, 66, 1gne

recit ermıine par les paroles de Jesus Ihomas «Ne SO1S pas incredule, MaIls CrOyanı»
(Jn 20, 27)
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Nous effectuons ICI l’analyse de petite collection d’apophtegmes,
tenant COmpte du 23 (Chabot 56)61 La selection la 1gne H du

218 S(US le tıtre rubrique: «Questions cho1lsies des ancl1ens». (In lıt SUCCESSIVE-
ment quatre questions-reponses (Budge 1859, 190, HOI I91: cf. SICC Nau
Z YU, 94, 96 100-101): l’apophtegme Bessarıon (CR udge 403); deux
apophtegmes (non identifies); ANONYINC (Budge Z26)); Theodore <de
Scete> (Budge 588); apophtegme attribue Cyrı1us (Budge 59() Copres):;
M (Budge 591: C1. Nau 166); ANONYINC (Budge 5902; ct. Nau 8-8y-

(Budge 594; ct. Nau S1); ANODNYINC 11O11 identifie (el. udge 595); ANONYMMC
(Budge 596: ct. Nau Z225); question-reponse (Budge Sl c1. Nau Z 379)
Apres 1I1OUVCAaU tıtre rubrique: «Encore, autres questi1ons des solıtaıres». lıt

attribue saınt Basıle SUuT le trıbunal de Ia CONsSCIENCE.

Chabot 51 (f. 87)
300 2() COL.; 4() lıgnes, estranghelo, annee 83
Sahdona

eu1nlle isole de Martyrıus/Sahdona, quı echappe ’editeur. La ralson est

JUC Chabot 1'a indument separe du dossier 54 ei na pas donne les indicatıons Suf-
fisantes SOM identificatıion. Contenant les axımes sapıentlales (inc. mut.) 18
(des mut.), 11 comble EXAaCIEMENT Ia lacune de edition de Halleux, ESCO 254,

9 ei insere le 170 du Strasbourg 4116 el le du Saint-Petersbourg
SyYI Sur la dıspersion de celebre 13985 sinaitıque ei reconstıitution PTO-

oTESSIVE, VOIT C1-dessous Chabot 54 NOus publiıerons prochaınmement uUuNnNec edition
ei unle traduction de euulule

(habot (1£.75-76
2M) SO/155 Or1g 23() 55 col., Z P lıgnes, estranghelo Q“
Evagre le Pontique.
Restes tres endommages du bıfeuillet central d’un cahler appartenant S1inal 5yı
6() el CONtenant les ch 13-2() Il SICC 12-19 du Traite pratiıque d’f3vagre, selon la
version S autres partıes du meme manusecrit: Parıs SYI. (20 {f.) Mıngana
SYr 644 (1 Sınal, Sp Z (fgts) el 43 (1 Voıir Gehin 2006,

61 OUur sımplıfıer le systeme de references, FTCeNVOYONS pas AUX EUuUX editions SYT1aquUES de
Bedjan (AMS VID) al de udge (Londres maıls sımplemen Ia traduction anglaıse de
udge quı complete |  D  e  dition de Darl quelques pieCESs DrISES |  n  el  dition Bedjan, Hc

numerotation DIODIC euX Iıvres Wallıs udge, The Paradıse (FE (Jarden Of Fhe 01y
Fathers | ondres 1907, vol.) Dans la LECSUTIC du possıble, OUuUS FCHNVOYONS QusSsı DOUTL la serie
des la numerotation etablie Dar Frang‘9is Nau DOUT le SICC
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Chabot 573 (T 79)
210 160 In COL: 25 lıgnes, ecriture mixte 10“
Pseudo-Macaıire.

Proviıent du S1inal SyI 14, recueıl melkıte CONTtTENU majorıtaırement asceti-
JUC |es feuıllets Al 48 -54° qu] contiennent des extraılts du Pseudo-
aCAaire. ONtT ete edites Dal Strothmann 1981° L/’editeur sıgnale dans 1a

piece qu’1 intıtule SIN un lacune provoquee Dal la chute de quelques fO110S,
en 9V ei 10 Le Mıngana SYyL: 655 est de GGsS feuillets ei le iragment
brosiıen l’autre. La remiıse place des deux folıo0s comble a1lnsı entierement Ia
lacune correspondant (en oreC AUX lıgnes 178-2958 de I’Homelie spiırıtuelle 26
Mıngana lıgnes 1 76-244 du SICC ei 1lan lıgnes 245-298 du 65  oreC

Chabot (1 131-142)
305 27 IN COL.. 35 lıgnes, estranghelo, annee 83 /
ahdona

Chabot avaıt bıen Sa1Ssı I' ımportance de GE iragments Sans toutefo1s reussir les
iıdentiter. La partıe princıpale du manuscriıt Irouve maıntenant Ia BN  ® de

Strothmann, Die syrısche Überlieferung der Schrıiıften des Makarıos (Göttinger Orientfor-
schungen, Syriaca 21), Wıesbaden 1981, Teıl (Syrischer exX! 259-359; Teıl (Übersetzung),
-el 1812759 traduction particuliere, dıstıncte de la version COMMUNG,

semble QVOIT ete diffusee JUC ans les m1ıleux me  1tes.
63 Strothmann. Cit., Teıl Z 287

Sur le reECIO du euımle‘ Miıngana, le est entoure SUT tro1s cotes Dar uUNec ote de pOssessioN
syrlaque du Sinal ei de Ia Theotokos., accompagnee des formules de malediction habıtuelles «Ce
lıvyre appartıent la Saınte ontagne du Sınal, la saınte Mere de Dieu. Quiconque l’emportera
de monastere 1en l’eifacera J1en le mutiılera SCId condamne Dar le er! de Dieu
partagera le SOTT de DOCHX quı ONtT cıt ‘Crucifiez-le’». NOus AVONS rencontre Un Inscription de CON-

teNu ıdentique, ei Sdalls Oute due la meme maın, SUT le 185° du Sıinal SYyT: (un manuscriıt bıb-
l1que), ma1ls ı] do1t exıister de semblables ans 1en d’autres manuscriıts.

65 L/’analyse du 1Nna Da LewIı1s, 17 est extremement sommaıre., ei les complements apportes
par enning, 127 SONT loın de rendre Compte de richesse. (In rencontre des extralts de plu-
SIEUTS AaUuUtTEeUTS ascetiques: Pseudo-Macaıre, Jean 1maque, assıen (Sur les huıt pass1ons), Jean
de arpathos, Isaac de Nınıve, 1adoque de Photice; i} comprend egalement plusieurs florileges
profanes ei sacres. ermıne par UuUNCc section ephremienne et Dal de COUurts extraıts du 1alogue
du pretre aula VECC atan el des Recits SUuT le 1na d’Anastase le Sınaite; DOUT constituer C

CUX serles d’extraits, le copıste vraısemblablement entre les maıns le copie A S1nal
S56 Dar le mo1ne Theodose (a present Vat SYyL. 625 Parıs SYI. 78/11) Depourvu de SOUSCTIP-
t10n, le S1inal 14 esT une seule maın, Sdalls Outfe un molne sınaitıque. La de Stenning
la fın de notice est ONC erronee <The consısts of number of iragments Oun
together SOTIC of1C ATC consıderabily atfer han the 10th century». Seul le Oll10 de garde fınal
provient un aufre manuscrIt, netitement plus ancıen. SUur manuscrit, 'OIr les euxX artıcles re-
en de TOC| «Stomathalassa, Dandamıs and Secundus In S5yriac Monastıc thology»,
dans Reiink ugkıst SerBardaısan (Orıientalıa Lovanıensıa nalecta 89),

35-50) eTt «Crossing the Boundarıies: An Ecumenical ole Played DYy Syriac Monastıc Lıtera-
(ure», ans Bielawskı Hombergen S II monachesimo Ira eredita aperture (Studıa
Anselmıana 140), 224225
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Strasbourg SOUS Ia Cote 4116, Ou elle ete apportee du Sinal la fın du 19* siecle,
ma1ls d’autres iragments SONT a ı1lan Chabot S71 ei 54), Saint-Petersbourg (n
SyT 13 iL.) el Bırmiıngham ingana SYI. 650, it.) Le colophon (Saıint-
Petersbourg, 2) ndıque JUC le d ete ermine le adar de l’annee 1148

Il 16 IL1aTs 837 Edesse Dar le molNe Sarg], fıls de Serg1s, qu1ı |’a Öf-
‚O anfert monastere de eıt Mar MOse SINEI Apres I1a decouverte des deux euıl-

ets Mıngana S TOC Le Museon 51, 1968, 139-154) ei ajJou d’un Oll0
miılanaıs supplementaire (Gehin, VOITr C1-dessus C’habot 51) la partıe subsistante de

prestigleux manuscriıt sS’ordonne IIN sulnt: cahlers 1 perdus. cah (2 T
perdus 137129 135 L) cah T perdus 133-136
132 131 1) cah RR (SB 2-1 cah 24 (SB 162-170 6/) cah Z
(SP it. perdus Z

Le manuscriıt (sinaitique) ete utilise dırectement, MOINS d’un dem1 siecle
apres S copI1e, 550. Mar MOöse meme par le momne Theodose, DOUTI constituer
les extraıts quı Iıgurent AdUX it. 173 du Vatıcanus 5y 623

FAC-SIMILES de Halleux, Le Museon F (1960), pl V apres la Il 135° ei »
TOC Le Museon 81 (1968) pl apres Ia 144 !l 1v

Chabot 55 56)
3()7/ 197I COL.. 2738 lıgnes, estranghelo
erge de ResS’ainä, Introduction AUX (XUVTICS du Ps-Denys l’Areopagite.
Avant-dernıer Oll0O du 1€l' cahler du SIinal SYI S CoONtenant He partıe de
I’Introduction de erge de Res‘aina la traduction du seudo-Denys (ed

Sherwood., L’Orıent yvrIIEN O, 1961, 104-108., LVI derniere 1gne L’ATV,
1gne Z Autres partıes du meme manuscecrit: Parıs SYI. (1S I: ); Sıinali,
Sp 37 Voır Gehin 2006, ELEn

Chabot 56 (T 23)
234 150 Il cCol., 3° lıgnes, estranghelo
Apophtegmes
Un Oll0 appartenant egalement la partıe finale, 1NON isaienne, du Sinal SYTI. 26
(voir C1-dessus Chabot A elt 50); YJUC Chabot indument separe des {t. 2122
De CONTENuU exclusıvement apophtegmatique, 11 pren la sulte exacte du 22

l’interieur de l’apophtegme udge 594 grecC Nau 61) Voıiır l’analyse donnee
dans le dossier Chabot
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Chabot (L 130)
254 150I COl:; 30-31 lıgnes, estranghelo
Gregoire de Nazılıanze.

Chabot est dA’ınformations SUT Oll10 «J’al oublie de completer not1-
CC», aqavoue-t-ll. s’agıt Taıt d’une tres interessante version des Carmına Ogma-
t1ca de Gregoire de Nazıanze. Les CINq premieres lıgnes 1vrent la fın du e ITMM-
Tate (L 57 col 4A15; 0-9 i la sulte un ogrande partıe du De mundo,
dont le tıtre est ecrıt (cf. 3T col 415-419, 1-44). De nombreux
S1IgENES places dans les interlıgnes renvolent 9 des gloses margınales, encadrees
d’un 11e (elles SONT dans Ul ecriture melkıte DCU plus recente). Ces
gl0oses SONT rendues necessaires Dal Ia technicite du vocabulaıre theologique el

phiılosophique de GeES poemes.

Conclusıon

Les 74 dossiers theologiques constitues Dal Chabot proviennent de 7 manuscriıts
Syrl1aques differents, appartenant CHEOTE appartenu la Bibliotheque
Saılınte-Catherine du SInal. Les remembrements ONntT permiI1s de rattacher
Sse1IZE iragments SUurT vingt-quatre umanuscriıts CC presents SUrTr place
el quatre autres tro1s manuscrIıts autrefo1is sinaitıques (Hiersemann Stras-
ourg 4116 ei Londres Orilental euls les fragments Chabot 36. 38, 4() el 5
ont pas CI1ICOIC, stade de ’ enquete; retrouve leur manuscriıt d’origine; MaIls
eur PTOVCNANCC faıt doute, Dulsqu on rencontre d’autres partıes dans
des bibliotheques detentrices de iragments sinaitıques CCC dans les debris
MI1S Jour 1975 monastere meme. Comme pouvaılt S'Yy attendre, CCS

iragments proviennent princıpalement du debut de la fın des manuscrI1ts, les
deux extremites etant naturellement les plus eXpOSEES AUX deteriorations (feuillets
isoles detaches arraches, cahlers entiers desolidarises du du codex). Les
remembrements permettent d’atteindre H1106 plus grande precision dans la data-
t1on el la sıtuation des manuscriıts. e acon, plusieurs iragments UV!
dates AVCC unec certaıne precision Chabot 4S de 554. Chabot 46 de /253; Chabot 41
de 159 Chabot 51 et 54 de SIL: Chabot 42, 5() ei 56 604, Chabot 3
/734, C’habot AJ apres 641) L’enonce de G quelques dates Montre SUT le champ
JUC ’ NOUS ffaıre des emoInNs anclens. Les manuscrıts consideres
&’echelonnent du 10“ siecle, AVCC DIC AUX el siecles. Les iragments de
1lan contiennent pas de colophons, l’exception de Chabot 4A5 qu1 lıvre
Ia date de 534 (relevee pa Draguet des MaIls les de pOSSeESSION de
Chabot 3/ permettent de {i1xer FermuınıLs anfte QUCIN la copıe du S1ina1l SYI

Ia date de 734 ei la des matieres de C'habot A'] IIvre le 10 du copıste
Yawnan.
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Dans ”’ancıen on syrl1aque de Saınte-Catherine, les manuscriıts theologiques
(le theologique est entendu SCHNS large) SONT pas tres nombreux
cComparalson des manuscriıts bıblıques ei liturgiques”®. Le catalogue systematique
de ura amı permet CdVen dresser rapıdement la lıste S1na1l SYT. 9, 10, 14,
16, 19, Z 24, ZO, SU. 3S 36, 46, DZ 56; 5 60, 67/ ei 82 Le ableau recapitu-
alr place C1-dessous INANYUC pas de surprendre: 11 EeSSOTT JUC
”’Ambrosienne possede des specimens de manuscriıts theologiques SUrT les 19
qu1ı SONT CNCOTEC SUT les etageres de Saınte-Catherıine. INaNyuUC JUC les Sina1l
SYI. TE 1eS des Peres d’Egypte)‚ 3() 165 des saıntes femmes. ei celebre
lımpseste), 59 can hrysostome, In Iohannem), 6 / (Iäphrem le Syrien) ei 872
(hagıographie ei litterature apocryphe). On ardera d’oublier YJUC l AmM:-
brosienne possede QaUSsSI des iragments de deux autres manuscecriıts tres celebres,
dont ’un est Strasbourg 6 l’autre Londres, enfin qu elle GCOMNSGLVG deux
precieuses relıques du Hıersemann dont la plus orande part brüle 1.Ou=
vaın 1940

Ces ICINaAIYUCS Hi I' ımportance de la collection ambrosienne. Les irag-
valent DaS seulement par les Tfextfes qu  ıls t(ransmetten(T, DOUT tiers des

LEXTES dont le syrl1aque est la langue d’orıgine, ei DOUL deux t1ers des textfes traduıts
du SICC, maI1s auss]l, du taıt de eur anciennete. Dal leur valeur cCodicolog1que ei

paleographique.
Sulvre...

Manuscecrits sinaitıques Syrlaques reconstitues:
1Nna SYI. |Kamıl 56| ılan Chabot Londres (Jr. S6055 (If. 1-6) Mıngana Sy_. 652
1Ina SYI. 10 [Kamıl 371 ılan Chabot 4’7
SIinal SYyT. 14 |Kamıl 58] ılan (C'’habot Mıngana Sy_I. 655
SIinail SyI. 16 |Kamıl F1 ılan (C’habot 49 Mıngana SYE. 641
1na SyLI. |Kamıl 591 ılan chabot Hıersemann 500/18 olım Zurich (r 76) Leipzig (r

1078 Mıngana SyLI. 625 1na es decouvertes
1na SyI. |Kamı 60 ılan Chabot Parıs SYI, 3/8/1X
1Nna SYy_T: |Kamıl 61] ılan Chabot 42, 5() el Mıngana SI 635 el 643
1Nna SYT. |Kamıl 63] ılan Chabot 473 Mıngana SyI. 64() Schoyen 574
Sinal SYI. 373 (Checklist) |kKamıl 65] ı1lan ('’habot
SInaIl SYTI. |Kamıl 62] ılan (C'’habot 41 LOondres Or S8608 - Mıngana SYyI. 649

Sinal es decouvertes
1Na: SyI. 46 |Kamıl 75| ı1lan Chabot
1Nna SyI. |Kamıl 66| Mılan Chabot 5 Parıs SyL. S1naIl Sp.
1Na SYT. |Kamıl 68| ılan Chabot 45
S1naT SYI. |Kamıl 701 1ı1lan Chabot 57 Mıngana SYyI: 644 Parıs SyL. S1naIl Sp. Z Er
Londres TIENTLA X606 ılan ('’habot
Strasbourg 4116 (Sahdona): ı1lan (C’habot ] el Mıngana 65() Saint-Petersbourg 5yı

66 Our l ınstant, OUuUS tenons pas COompte des Nouvelles decouvertes de 197/3: quı ONLT faıt
apparaıtre de manuscriıts «theologiques», ei dont la publıcatıon TOC! E a. donne

premier ADCICU
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Hıersemann (Codex SYT1aCUS ılan Chabot
1Nna ı1lan (’habot 4() Mıngana 662 Parıs SYI, Sina Sp. S
Sınar ılan Chabot Mıngana 646 Sina: Sp.
1na Mılan Chabot 3 INa 5Sp (7)
exX des auteurs et des representes dans les Iiragments miılanaı1s:
Abraham de Nathpar Hıstoirres MONASLIQUES: 48

Isaac de Nınıve:Apocryphe du NS
Apophthegmata patrum: 5 bba Isaie: 41 472
anase ”’Alexandrıe 46 Jacques de Daroug:
Basıle de esaree: Jean 1maque:
eNYySs (Ps.-) —mN  S acaıre Ps.-) 55
Dogmatıca (Adversus Nestor1ano0s): Marc le Moine:
Evagre le ont1ıque: 5° Martyrıus/5Sahdona: 51
Gregoire de Nazıanze: Z erge de Res’‘ain.
Gregoire de ysse
er des de PDEISONNECS el de leux:
(Les informatıons 1C proviennent plus exclusıvement des iragments ambrosıens, maıls des manuscriıts
quı ONntT ete remembres V CuX)
anase, diakonetes Sınart
Beıt S5S0ugnö, heu d’origine de Thomas le scr1ıbe:
Beıt Sufnöye, leu d’origine du copiıste Mus:
Edesse, leu de COpIE: ei 5 9 heu d’orıgine du copiıste:
Gabriel, pretre d’f?‚desse‚ copıste de IX  — S606
Kumäa a  an), POSSCSSCUTL:
Mar Agapet, monastere:
Mar G10T7g1s de ator, monastere:
Mar MOSEe, monastere du Sınal, destinataıire du
Marı bar NWS, copıste du Sınal SVYTI. 16
Musä, copıste du 1na SYyL. 43
Pıerre, frere de Simeon de Ugz, POSSCSSCUTL.
ar (montagne de), monastere du copıste Musa 43
Saınt-Sabas, 1eu de CODIE: 35
arg], fıls de SergI1s, copıste du IL1S de Sahdona
Sem‘un, mO1Ne, destinataıire du 1na SyI.
Simeon, dıacre orıginalire de UZ DUIS hieromoine Mar Agapet, POSSCSSCUT:
Sınal, monastere: ei 49
Theodose, copıste du Vat. SYI. 6273
Theophile pretre),; destinataire du S1na1l SYT. 35
Thomas le scr1be, PDOSSCSSCUT:
Timothee, DOSSCSSCUT avec Simeon el Pierre)
Ugz, lıeu d’origine de Simeon:
Yawnan, copıste du 1na: SYI.


